Zien Journal of Social Sciences and Humanities ISSN NO: 2769-996X
https://zienjournals.com Date of Publication: 21-10-2021

Phonetic Laws Relating To The Vowels In Namangan
Dialects

Darvishov Ibrokhim Ormonovich,
Assistant professor, Doctor of Philosophy in Philological sciences, Namangan State University, Uzbekistan.

Abstract: Today, when carrying out reforms for the development of Uzbek society, full opportunities and
conditions are created for the fulfillment of the tasks set for Uzbek linguistics, purposeful research work is
being carried out on the issue of a comprehensive study of the Uzbek language. At the same time, the study
of the features of Uzbek dialects, based on the theoretical foundations of areal linguistic research, is defined
as one of the priority areas in the historical-comparative and ethnolinguistic aspects. This area consists of
imperfect, simple descriptive and illustrative aspects, uncertain places need to be studied and filled in based
on new views, from a mental point of view.

Research using areal-typological and areal-linguistic methods, which gave Mahmud Kashgar in the
Turkic languages the starting point of any linguistic theory and concepts, the study of dialects, their specific
features, remains one of the important issues today. The emergence of areal linguistics has opened up ample
opportunities for assessing new problems and concepts in the field of dialectology, for their solution in a
new way. Based on the theoretical basis of dialect and slang areas in the holistic study of the language
system, the fact that historical-comparative and ethnological studies are identified as one of the priority areas
imposes new responsibilities on Uzbek linguistics and Uzbek linguists.

The article gives an idea of the peculiarities of the Namangan Kypchak and Karluk dialects, the
historical genesis of the vowel system, the problems of their distribution and use. The phonetic-phonological
linguistic character of the dialect is a comparative-historical reflection of the processes of events of
properties and patterns. In turn, the article also describes opinions about the events of the umlaut in the
Turkic dialects of singharmonism and the Karluk dialects in the Kipchak dialects related to vowels in the
Turkic languages.

Key words: Ethno-linguistic facts, dialect, Namangan dialect, Kipchak and Karluk dialects, accent,
phonetics, historical modification of lexical and grammatical content, the law of syngharmonicity, umlaut,
labialization, phonetic weakness, harmony of the palate and lips, nasalization.

Introduction

In dialects, many properties have been preserved that are not found in the modern literary language,
which, on the basis of their scientific study, makes it possible to draw very important historical and
linguistic conclusions. P.M. Melioransky noted such phonetic, lexical and grammatical facts and foundations
in folk dialects: “...it serves as a unique guide in understanding ancient monuments and performing
linguistic analysis” [Melioransky, 3].

Synharmonism and umlaut are specific linguistic legal phenomenon of turkic languages, and it is
practiced from ancient times. But the degree of its preservation in turkic languages is different. In the basic
urban dialects of the Uzbek language, these events practically lost their power, but they are preserved in
many Kipchak and Karluk dialects. Nevertheless, a group of linguists argue that in the literature devoted to
Turkology it is not explained in detail what kind of linguistic phenomenon the term is, it is nothing more
than a kind of assimilation [Kashgariy, 69; Bogorodiskiy, 13; Iskhakov, 23; Reshetov, 295-299; Abdullaev,
74-82; Tenishev, 93-96].

In our opinion, both singormanism and umlaut are in practice in the area of dialects, have their
individual linguistic peculiarities, and own laws in Namangan areal.
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Literary review

Synharmonism is a kind of declension of vowels in the word from a certain point of view, about which
N.K. Dmitriev quotes, “one of the manifestations of the assimilation of sounds” [Dmitriev, 38-40]. It is noted
that the Uzbek language, which is considered one of the specific laws of turkic languages and is reflected in all
turkic languages, and even the literary language is non-singarmonistic, except for some urban dialects are
singarmonistic [Sherbak, 50-55].

Professor A.Nurmonov says that, Fitrat stated that in the Uzbek literary language there are 23
consonant phonemes, that phonemes kh (x), h (x), f (¢) are not original turkish, that all turkic languages
reflect the law of synharmonism, which exists at specific level, that it was changed under the influence of
the Persian-Tajik languages in urban dialects, so it is very correct to rely on rural dialects, which saved
general Turkic phonetic features, and on this basis, the Uzbek language states that the vowels perform the
function of a distinctive sign “rough” and “thin”, and according to this sign they are divided into two lines
[Nurmonov, 272].

The appearance of synharmonism as a rudiment in the Uzbek literary language, its specific linguistic
symbols and features in the Uzbek language dialects, the Uzbek literary language about the laws of application
in “y” and “j” Kipchak dialects are mentioned in the researches devoted to phonetics and phonology of its
dialects, scientific works and in the manuals [Reshetov, Shoabdurahmonov, 184-188; Kononov, 38-41;
Abdullaev, 74-82; Atamirzaeva, 15-18; Mirtojiev, 306; Jamalkhanov, 32].

V.V. Reshetov notes that the vowels i (n), u (y), o’ (), a (a) transitional vowels in the Uzbek language
are based on the pronunciation of Tashkent dialect, this phonetic classification of vowels is given by
comparing them with Russian vowels [Nurmonov, 273].

In our opinion, V.V. Reshetov when thinking about the transitional (indifferent) vowels, he
approached the phonetic-phonological system of the Uzbek language from a diachronistic point of view. He
argued about the fact that in the current Tashkent dialect of the Uzbek language there were no signs of
contradictions between the vowels of the ancient rows and the formation of transitional vowels. Therefore, it
was combined under the name of the convergents with the idea that these vowels are formed from the
conjugation of the vowels in two rows. The same opinion is given by the professor F.In Abdullaev
[Abdullaev, 41].

N.S. Trubetskoy explains by example that in world linguistics in most of the languages of the world,
such a state of vowels, even in the Eastern and Western Belarusian languages, has lost its historical
phonological significance, but in some cases it is preserved on the scale of dialects [Trubeskoy, (23) 31-36].

Apparently, in all researches devoted to the vocalism of Turkic languages, the sign of the presence of a
number and labrum is considered as a distinguishing sign for the classification of vowels.

Linguistic scientist E.Umarov recalls that on the basis of such a classification in the Uzbek literary
language, it is necessary to answer the question that whether Uzbeks speak “no (yo’q)” with the front or
back of tongue, expresses opinions that it is appropriate to classify vowels according to the degree of their
opening and the participation of the labrum [Umarov, 15-18].

Analysis and results

In fact, Turkic languages, the originality of palatal and labial synharmonism for some of their dialects,
the melodic arrangement of vowels in palatal harmony is not objected by anyone. For the present period of
the Uzbek literary language, although synharmonism does not apply, but the fact that it is preserved in
Uzbek dialects is recognized by almost all dialectologist scientists. At the same time, the presence of a
number of correlators in one place in the Uzbek dialects, which maintain the conflict according to the line,
by mutual differentiation of meaning [Trubeskoy, (23), 34] makes it possible to distinguish the line as a
distinguishing sign for vowels. For example, in Andijan dialect [em] (bile) name of human organ, verb
yT™OK (to pass) — [ym] grass, fire, [ip] (mow) to mow down the grass, — [ep] (plait) to plait one’s hair, [o3]
reflexive pronoun — [y3] to overstep, [y#] voice - [yx] flour.

For the phonemes of the present Uzbek literary language, there is a fundamental opinion that the
number of signs loses its phonological value, so therefore the present Uzbek literary language cannot be the
basis of the classification of these signs for the phonemes of the vowels [Nabieva, 3].
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In some dialects of the Uzbek language, in particular in Namangan dialect, there is another appearance
of synharmonism — not adaptation to the phonetic features of roots, but adaptation of the roots of vowels to
the character of affix vowels. Such compatibility is considered to be umlaut.

The Umlaut is characterized for Uighur language and the present Uzbek language of some rural
dialects of Namangan city, Uychi, Chartak districts, Yangikurgan and Uchkurgan districts [Aliev, 14].
Although Yangikurgan and Uchkurgan districts are close to the borders of the Kyrgyz Republic, the
influence of synharmonism is not observed. We explain this by the fact that the center of Yangikurgan
district, its surroundings and the population of the village of Kayki are located close to the city of
Namangan, where representatives of umlaut dialect transit to those lands.

In linguistic literature, it is noted that there are three types of umlaut: palatal, labial and lingual
appearance.

In the first type, the back row wide vowel of the first syllable is given to the influence of the next
syllable by a narrow unstressed vowel, which turns into the front row vowel. For example, in the dialects of
Uychi, Chartak towns, Kayki village of Uchkurgan district in Namangan region: [moww] Tommu (Stone),
[bash'] 6omu (head of), [koww] kotm (eyebrow), [wans] monu (rice), [caswn] coud (cooled), [cosvn] cornd
(milking), [anveep//260p] omub w60p (take it), [omeop//omweop] otub 10b60p (throw it), [tozeop//iiazweep]
€3ub 1000p (write down), [xkowkon0o:] Kamkaagok (Common coot), [maswvn] Tadbutc (healer), [6apwvn] 6opud
(going), [ua3un] é3ub (writing) and so on.

In the second type, the wide unstressed vowel of the first syllable is labialized under the influence of
the labialized vowels of the next syllable. For example, (Namangan city, Uychi, Chartaq districts): [menyp]
(tammup) oven, [0:0opymmes] armapsiau (turn over), [002"yaoy// 20ouynoy] ano (finished).

For example, in the dialects of Uychi town, Chartak city, in the village of Kayki in Uchkurgan district
of Namangan region: [moww] tomu (Stone), [6aws] 6ot (head), [koww] xomm (eyebrow), [wans] monu
(rice), [casvn] coBub (cooled), [arveop//o60p] onub 106op (pPass over), [omeop//amwvsoploTid 1o6OP (throw
over), [wozeop//iiaszveop] €3ub 1w060p (Write over), [kowxonoo:|kamkangok (Common coot), [maewvn]Tadbud
(healer), [6apwn] 60pub (going), [iHasun] é3ub (writing).

Pay attention, the first and second types: [Illaab bKvuika iiopea UIp MHKbCAIUIKD UbIKGIMYOY,
0om30b, mawv ca: Kynaka:. Townv oca:0a wony uaxwis Oyma:ovl, IMIII:KbMBH, mMy3a Cy:
uuKaHv0a: (1) wans 3ypynadv. Huwnans mv:302 myzamca:, wianvHs coneapaody] (To plant the rice (sow)
on the precipice (around) are going to plough the land, no success, the stone (of the soil) are so many. The
rice won’t be good in stony place, however there will be good harvest if the rice is given pure water. If we
finish works (soil processing), we would sow rice as soon as possible).

In the third type, the opening level of the mouth changes. Under the influence of the next syllable
narrow u (i) vowel, the front row wide vowel of the first syllable becomes a medium-wide vowel. For
example, in the Uighur language: [kacuw] xecumn (cutting), [kammu]xerau (left). However, the appearance
of the third type in the umlautized dialects of Namangan region is almost not observed [Atamirzaeva, 26].

Umlaut is present to some extent in the dialects of some Turkic languages, and even in the dialects
belonging to the Kipchak group. It is the opposite of synharmonism and is the next phenomenon in relation
to Turkic languages. According to some linguists [Polivanov, (17) 35; (18) 33; Borovkov, 63; Reshetov, (20)
60; Reshetov, (21) 122] umlaut came into being on the ground of extensive development and specific
emphasis on assimilation. According to a group of linguists, umlaut is associated with the weakening of
synharmonism.

Both palate and lab harmonies of Namangan Kipchak dialects are stronger than other dialects in the
region. But the Altai, Khakass, Bashkir and Kyrgyz languages are relatively weak. Here it is desirable to
rely on the thoughts of N.S. Trubeskoy [Trubeskoy, (23) 352, (24) 31-36].

In the syllables of the south-west Namangan dialects palate harmony has the following appearance: A)
if the tongue in the first syllable of the root is one of the vowels of the back, then even in the last syllables of
the word the vowels of the back (or rigid) are used; B) if the first syllable of the root begins with one of the
front tongue (soft) vowels, then in the next roots of the word also front tongue vowels are used.

Pay attention: [3axan0®, 02iipant Oonu2bl KYN0d 0IKBLIZIH 0INBIXMOH WIBPBH 010U, Bonvixaop
VMBIHOBL UYKUOD RBUIBPBIICI, A NIXMD 1210 KIGBIPHLICI, 3YPIIIOU, MI339 KblObLCH3. Bonuxmu Komuxkko
KYUibIn 1I8YMbBLUObL, YUIIHZD KIOMBIXHIbL MOHMUZ) KYUIbH UUIUWL KIPIK, UYMICIM I0IM IKIPbIR KIMIO'D|
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(zakan (drainage in the dialect), the river's fish is much more tastier than the fish fed in (artificial) a lake. If
the fish is fried in embers of firewood or fried in cottonseed oil, it will be tasty (fine), you can tastefully eat
it. Fish cannot be eaten with yogurt, so it is necessary to eat yogurt with manti, if not, the person will turn
pale (the appearance of white spots on the skin).

The above dialectological text is a representative of Namangan “y” Kipchak dialects (Juravoy
Nizomov, born in Mingbulak district in 1932) written from his speech. The text is a sample of palatal
harmony.

The law of the palate harmony in the dialect of Namangan Kipchak has the following appearance:

1. The root part of the word — in the basic lexical forms. In multi-syllable words, the vowels of the first
syllable in the composition adapt to the vowels of the remaining syllable.

Such palatal harmony can be seen in the dialectal area of Namangan, Turakurgan, Mingbulak Pop
districts owned to many villages’ population of speaking Kipchak dialect by pronouncing “j” and “y”. For
example: [6onwbix] Ganuk (fish), [momnmet] mantu (dumplings), [komeix] katuk (yoghurt), [uousik] coumk
(towel), [uymans] aymonu (ant), [mozopo] Toropa (basin), [cymanok] cymanak (sumalak), [3am6ap] 3ambun
(barrow), [mopavic//mopewic] TapBy3 (water melon), [comco] comca (pie) have reserved own law of
synharmonism.

2. When the suffix is added to the root part of the word. The presence of vowels in the back tongue
and front tongue of Namangan Kipchak dialects has acquired affixes of back tongue hard and front tongue
soft variants. Many word-forming and form-forming suffixes have their own pairs of contrasts.

a) when adding word forming suffix or compound words: [napma+io+ e+evu] mapmanaruy (driller),
[yitmot+no+ma] yiimamama (don’t lump), [casa+u+wn] caBaruu (Switch), [momo+ xomo] MexmoHxoHA
(hotel), [comcox+nobuioc]  capumcoxkmués  (garlic), [rkes+ oaunox] xy3oiiHak  (eyeglasses),
[Ooymono+x//iymono+xk] romanok (round), [cop+mopow-+xono] caprapomixona (barber shop), [ron+moxmo,
koiimo+ moxmo] Honraxra (sheet of the wood) are reserved their own law of sinharmonismin many simple
formed and compound words.

b) when the suffixes that form the syntactic form are added:

— genitive case and accusative case [-0v1/0b, -mv//mol:] [6yunv//mynns] Oypuu (N0Se), [K230HObI
kynoewt], [Ko30n061 kymap] ko3ouuunr Kyinoru (handle of the pot), kozounu kytap (lift the pot), [0a0am0v
nutyoxaopsl), [3Homov kevnaxnapv| nanamuuHr nuyokiaapu (my father’s knife), onamauHT Kyinakmapu (My
mother’s dresses, [60210pdbr 0opoxaopet], [coeubiiopovl connapw] OGornapuuHr mapaxtiapu (trees of the
garden, coBummapauHr ramiapu (words of matchmakers), [mowmer maev0a), [omms myiioewi], [Dwm®s iisy],
[mosoxmer iiye] Tommuar Taruma (under the stone), otaunr Tyéru (horse’s hoof), omau enr (eat the pilav),
tToBoKHHM 0B (Wash the dish). In almost all Kipchak dialects of the dialectal area, the genitive and accusative
cases are practically indistinguishable in pronunciation;

— dative case [-z0//-20//-n0, -ea//-ea, -ka//-ka]. in the dialects which pronounce “y” and “j”
[Hymono//uymoeeo] uumara, wera (wWhy, how come), in the dialect of mixed type: [nymones] uumara, Hera
(why, how come), [xotiza//ketizo] waepra (where t0), [mytieo/myuza//myiuea] tyiira to the wedding,
[mepaxmu yuwea uvxymn] Tepakuunr yuura (3T O0amans xoiura) ynkau (Climbed up to the top of the tree,
[mozopozo co:] Toropara con (put in the basin), [opsikko uyw] apukka tym (go down to the channel),
[mapakka ubxmv] Tepakka unkmu (climbed up to poplar, [oorcbi0920 kammsb] 06xyBo3ra unkub kerau (left
to water peeling mill).

The strength of nasalization [Mirtojiev, 306] is observed when the addition of the dative case suffix to
the words in which there is a nasal sounds in the composition of the basis of Namangan dialects.

Nasalization is the addition of a resonator tone formed in the nose in the articulation of vowels. It is
observed mainly in vowels that come into contact with the sonant pronunciation formed through the nose:
such as [rymono, nymoszo, nymonea]. Because the previous sound articulation recursion is equal to the next
sound articulation excursion. Therefore, the continuation of the sound from the previous vowel on the back
is attached to the next vowel, and the resonator tone of the nose is also added to the next vowel resonator
tone. As a result, even in the articulation of the vowel, the resonator tone of the nose is noted. This is
considered to be nasalization. Although it is considered normal in the dialect of Namangan, it is not right to
say that it is characteristic of Tashkent, Fergana or other dialects. In other dialects of the Uzbek language,
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the occurrence of vowel nasalization under the influence of sonant is rather weak. S. Otamirzaeva recorded
in her studies that it was usual in Namangan and its surroundings dialects [Atamirzaeva, 108-111].

— locative-time cases [-0a//00//-02, -ma//ma]:. such as [keuada] kyuana (in the street), [yii0a] yiina (at home),
[momoo] Tomma (on the roof), [kanwoa myii] yrupnaa tyit (grind in the mill), [manr202] stakma (in the hem),
[0axu202] Toxuanma (on the shelf), [coxom 63wma] coar Gemna (at 5 o’clock), [swwvyma] smukna (at the
door).

— source case [-0aw//-0on, -man//-0an//-mon//-non//-nan//-non): [ykamoon] ykamman (from my younger

brother), [cutinvomoon] cunrmumman (from my younger sister), [uokkaoan] vernan (from outside), [oamo00n]
onmanan (from apple), [comcooon] comcanan (from pie), [6owro0on] Y3ranan, ouposaan (from stranger),
[mepaxmon] tepakman (from poplar), [swwvxymon] smmknan (from the door), [ommon] otman (from the
horse), [xypmooon] xypmonau (from fig), [owmon] homonym: ounasn, omman (from hunger), [6owrommon]
SIHTUJIaH, KalTanaH (again), [evromuaon] Tumamaan (from carpet), [sHomuon] onamuan (from my mother). If
the word root is finished with the nasal consonants or ends with the additional nasal consonants that form the
syntactic shape, then the nasalization is strengthened and the front tongue plosive sounds will exchange to
[0] and [m][#] and [#]: [Homnon] HOHman (from the bread), [snomoon] onmamman (from my mother),
[kpnomuon yuwnoou] kynumaan yuwiaau (hold my hand), [vouwsydan mopmeimet] counuraan Toptaumu? (did
he/she pull your hair?), [6oweiynon yeupeop] Oommnrman aiaantupu® 000p (turn over the head),
[konvmwbyB300H comeonomon] kantuHrH3MaH cotud oiama (I will by your sugar).
— when added unit of possessive suffixes [-(v)m/-(6t)m; -(v)ue//-(v)n,; -(c)v//-(c)bt]: [OyHHLM//MYHIBLM]
OypHUM (my nose), [kouHbim]| KopHUM (my stomach); [uausy] counnr (your hair), [6oweiy] GommHr (your
head); [oracw] omacu (his/her mother), [omocer] otacu (his/her father); plurality [-(v)mbc/-(b1)mbiz; -
(v)Hbc//-(b)Hol3; -v// -12pw// -nopet]: such as [karvuvmbc] kenmuanmus (our daughter-in-law), [kowwbizbimbis]
KomuruMu3 (our spoon); [smwvewvybce] sturudrus (your shoes), [sma:yoc] staruarus (your hem), [koizoiysis]
ku3unru3 (your daughter); [kywmnsiiopoer nvuoew] Kymnunapauar nudoru (neighbors’ knife), [cossunaps]
cab3umapu (their carrots), [nsiuoxnopet] muuoxapu (their knives).

— when added unit of personal-quantity suffixes [-(»)m//-(b1)m;-(v)ne//-(b1)y,;-mv//  -0wi1]: Such as
[kon0vm] xenmum (I came), [kbrrovim] xunmum (I did); [kepowin] kypauHr (you saw), [6opoebiy] GOpauHT
(you went); [oummw] aiitau (he/she said), [kbu10w] kunau (he/she did); plurality [-mwc/-mbic//-moi3, (v)n//-
cvce//~evic//cwi3,-Hap//-nop,-v//-nap//-nop):  [o:y] omuur (take, please), [koy] kemunr (come, please),
[konomuc] xemamuz (we’ll come), [gwvuinomotimeic] KuiiHamaiimMus (we won’t hamper), [Vitoumsic]
Vitnaitmuz (we’ll think); [konacwc] kemacus (you’ll come), [6opocwic] 6opacus (you’ll go), [yimoticeic]
Vitnaiicus (you’ll play), [vuxkunnap] uukunariaap (come out, please), [kennap] xenunrnap (come in, please),
[6opbinnop] Gopunriap (visit us, please); [keraow] kenaau (he/she’ll come), [keranrap] xenaaunap (they’ll
come), [6opoounop] Gopaauiap (they’ll go).

¢) when adding suffixes that form lexical form:— plural suffixes [-zap// -nap// -10p]: such as [useaniap]
yeeapnap (dressmakers), [#wniop] umnap (threads), [xyswuiiop//Kyowvipnop] KyBypnap (pipes), [2yponop)
noByudanap (raw apricots), [kepnauanop] kypnawamap (blankets), [xoposwviiniop] wopoBymmap (guards),
[6o710p] Gonanap (children), [moniop] Tomnap (willows), [0ysonnop] nesopnap (walls).

— participle suffix [-(»)n; -gomwi// -eonw// -kamuw]: such as [mypwn] Typubd rammp (speak standing),
[Pxon] yxub kyp (read it through); [6yeein] 6yrub (by strangling), [o2ousi] onranu (to take), [ypzomnsi]
ypranu (to beat), [kozonwvi] Konranu (to stay), [6opeomust] 60pranu (to go), [kypeansn] kypranu (to see),
[6epeansv] Gepranu (to give), [atimkans] aiitranu (to tell), [sxxons] skkaHu Kenauk (Came to Sow).

— Particle suffixes [-ean//-kon//-xomn//-son]: such as [0veon] nmeran (told), [atimkan] aiitran (said),
[ubixKon] unkkan (Went out), [6opeon] Gopran (went).

Well, even in Namangan Kipchak and Karluk dialects, many word-forming, word-changing
consonants have their own pairs of contrasts. If the language in the composition of the predicate has a back
vowel, then the vowel in the suffix component will also have a soft pronunciation, if there is a hard, tongue-
picked vowel.

The harmony of the labialization. It is known that according to the law of harmony of the labialization,
if the first syllable of the root is one of the labialized vowels, then the vowels in the last syllable are also
labialized.
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There is little, though, the law of harmony of the labialization in Kipchak dialects of Namangan. The
phenomenon of labialization is noticeable in the first, second syllables, and the transition to the third and last
syllables is sporadic. But the harmony of the labialization is sharply different from the perfectly preserved
Altai and Kyrgyz languages. These languages are distinguished not only by their hard softness, but also by
the fact that they are labialized and un-labialized features [Iskhakov, 42].

There are only hard and soft variants of affixes in Kipchak dialects of Namangan, but not systematic
ones. Pay attention to the following examples:

Kipchak dialects of Namangan In the literary language

ypyB (meBop ypurr) (to construct the wall),
cytok (liquid), ryrumiran (relative person)
Kypumu (dried), ypum (cou) (pigtail),

Y=y | ypYys, cyuyx, mysyuKon

o—y | Kypyou, opym, okyn, exyroma ykuamok  (to get offended), Bakumora
(godfather)
V=Y | KyKyn, myuyn, tyeyp Kyxkyn (powder), tyrys (knot), roryp (run)

Kyée  (son-in-law), cypobu (cypobu

Yy —6 | Kyues, cyposv mopmuamox) (to get punished)

You can see from the examples, that in Kipchak dialects of Namangan is present only in labialized
sinharmonizm in [y-y, y-y, e-y] and partially in [y-e] variants, in other remaining types [6-6, y-y, o-y, o-y] it
doesn’t occur. The previous ones were also very limited, they are used in a few words (mostly in j” speaking
people).

When suffix is added to a single-syllable words with a labialized vowel, labialization then occurs: such
as [yp+oyx] ypuuxk (let’s beat), [myp+yn] Typunr (stand up), [tiyp+yn] ropud (walking), [mea+yn] TYy110
(filling).

In the case of sporadic cases in Kipchak dialects of Namangan, the phenomenon of labia is observed in
the transition to the second and third syllables: such as [ayeypyx] rorypux kymn, mymr (fist), [kyiaynyx]
aunHapiu , xadarapuwuk (pitiful), [cyuynys] xypcangunnuk (happiness), [6yraynoypyx]| Tymannu KupoB
(foggy), [cypeypy] wupuurypyu (ricy milk porridge), [uyeypuyx,] ayrypuyx (starling), [mymypyx]
TyTypyK (unreliable). The scope of validity of the labialization harmony is limited.

Conclusion

To sum up, we would like to highlight that the law of sinhormonism is valid on the basis of its
peculiarities in the phonetic-phonological structure in the area of Kipchak dialects of Namangan.
Differences in the quality and quantity of vowels in the dialectal group and branches of the dialectal area,
the anatomic-physiological aspects of the vowel and the dialectic ethnogenesis caused the occurrence of the
umlaut phenomenon.

A completely different phenomenon, which is not phonetic, is evident in the urban dialect of umlaut
for its possession of an empathic length.

Synharmonism makes special differences in the amount of vowel sounds, the role and pronunciation of
articulations in the unstressed vowel accent. The strength of nasalization in the dialects is more pronounced
sinharmonism, in the narrative the quality of vowels is determined by the syntagmatic relationship of
vowels, in turn, the quality of vowels is determined by vowels.
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